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Artículo 10 - Apruébase el MEMORANDUM DE ENTENDIMIENTO

ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA ARGENTINA Y EL

GOBIERNO DEL ESTADO DE KUWAIT, EN MATERIA DE MEDIO

AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE, celebrado en Buenos

Aires, el 27 de julio de 2010, que consta de OCHO (8) artículos, cuyas

fotocopias autenticadas en idiomas español, árabe e inglés forman parte de la

presente ley.

Artículo 20 - Comuníquese al Poder Ejecutivo nacional.

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CONGRESO ARGENTINO, EN

BUENOS AIRES, A LOS VEITISEIS DÍAS DEL MES DE NOVIEMBRE

DEL AÑO DOS MIL QUINCE.

REGiSTRADO

BAJO EL Nº211 41
y
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MEMORÁNDUM DE ENTENDIMIENTO
ENTRE

EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA ARGENTINA
y,

EL GOBIERNO DEL ESTADO DE KUWAIT
EN MATERIA DE

MEDIO AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE

El Gobierno de la República Argentina y el Gobierno del Estado de
Kuwait. en adelante denominados "las Partes";

Deseosos de incrementarla cooperación bilateral en el área técnica con
el objetivo de proteger y sanear el medio ambiente y preservar los recursos
naturales para el desarrollo' sustentable, en pos de sus aspiraciones de
coordinar posiciones técnicas sobre el medio ambiente en conferencias y foros
internacionales y regionales a los fines de la cooperación entre ellos;

Expresando su deseo de establecer la cooperación en materia de
protección del medio ambiente;

Han acordado lo siguiente:

Articulo 1

El presente Memorándum de Entendimiento tiene como objetivo
establecer la cooperación entre las Partes en las áreas relacionadas con el
medio ambiente y el desarrollo sustentable,

ArtIculo 11

Las Partes cooperarán en las siguientes áreas relacionadas con la
conservación y protección del medio ambiente:

1, Tratamiento y manejo de residuos;

2, Lucha contra la contaminación del aire y temas relacionados;

3, Evaluación del impacto ambiental de proyectos de desarrollo;

•
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4. Educación y concientización sobre el medio ambiente;

5. Conservación de la biodiversidad;

6. Administración de los recursos naturales;

7. Desarrollo sustentable;

8. Lucha contra la desertificación;

9. Ecoturismo;

10. Administración y conservación de los recursos hídricos.

Artículo 111

Las Partes se empeñarán en lograr lo siguiente:

1. El fortalecimiento de las aptitudes y capacidades nacionales y la
capacitación de profesionales en las áreas relacionadas con el medio
ambiente mencionadas en el Artículo 11;

2. La cooperación y el apoyo en las áreas de manejo de crisis y desastres
ambientales.

ArtIculo IV

Las Partes, a través de sus coordinadores, elaborarán un programa de
trabajo integrado cada dos años para establecer prioridades y áreas clave de
cooperación que incluyan actividades, roles, responsabilidades, recursos
financieros y fuentes de financiamiento, recursos humanos y técnicos que se
requieran para implementar el programa.

Articulo V

Cada una de las Partes designará a un coordinador para que realice el
seguimiento de la implementación del programa establecido en el Artículo IV
del presente Memorándum de Entendimiento durante las reuniones mutuas
periódicas alternas.

Artículo VI

información, documentos
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ArtIculo VII

Artículo VIII

1. El presente Memorándum de Entendimiento entrará en vigor a partir de
la fecha de la última notificación mediante la cual una Parte notifique a la
otra, a través de la vía diplomática, que ha cumplido con los
requerimientos constitucionales necesarios para su entrada en vigor.

2. El presente Memorándum de Entendimiento podrá ser modificado con el
acuerdo de las Partes y las modificaciones entrarán en vigor con arreglo
al mismo procedimiento indicado en el párrafo precedente.

( ')

3. El presente Memorándum de Entendimiento permanecerá vigente
durante un período de cinco años, renovándose automáticamente por
perradas similares, salvo que cualquiera de las Partes notifique a la otra
por escrito su intención de no renovarlo al menos seis meses antes de la
expiración del período inicial o de cualquier período subsiguiente.

HECHO en Buenos Aires, el 27 de julio de 2010, en dos originales en los
idiomas español, árabe e inglés, siendo todos los textos igualmente auténticos.
En caso de divergencia en la interpretación prevalecerá el texto en inglés.

POR EL GOBIERN~ DEL
ESTADO DE KUWAIT

\

Khaled Sulaiman Aljarallah
Subsecretario del Ministerio de

Relaciones Exteriores

Homero Máximo Bibiloni
Secretario de Ambiente

y De arrollo Sustentable

POR EL GOBIERNO DE LA
REPÚBLICA ARGENTINA
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MEMORANOUM OF UNOERSTANDING
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLlC
ANO THE GOVERNMENT OF THE STATE OF KUWAIT

IN THE FIELOS OF
ENVIRONMENT ANO SUSTAINABLE OEVELOPMENT

The Government of the Argentine Republic and the Government of the
State of Kuwait, hereinafter referred to as "the Parties";

Desiring to enhance bilateral cooperation in the technical field to protect
and rehabilitate the environment and preserve natural resources for sustainable
development, in pursuit of their aspirations in the coordination of their
environmentai altitudes stands of technical nature in International and regional
environmental conferences and forums which serve such cooperation between
them;

Expressing their desire to establish cooperation in the field of
environmental protection;

Have agreed as follows:

Article I

This Memorandum of Understanding aims to establish cooperation
between the Parties in areas relating to environment and sustainable
development.

Article 11

The Parties shall cooperate in the following areas of environmental
conservation and protection:

1 .Waste treatment and management;

2 .Combat air polllJtion and related subjects;
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4 ,Education and environmental awareness;

5 .The conservation of biodiversity;

6 .Management of natural reserves;

7 .Sustainable development;

8 .Combat Desertification;

9 ,Eco-tourism;

10 .Water resources management and conservation.

Artiele 111

The Parties will seek to achieve the following:

1. Strengthen the capabilities and national capacities and training of cadres in
the environmentai areas mentioned in Article 11;

2. Cooperation and support in the areas of crisis management and dealing with
environmental disasters.

Article IV

The Parties shall prepare an integrated work program every two years by
the coordinators to identify priorities and key areas of cooperation which include
specific activities, roles, responsibilities, financial resources and sources of
funding, human resources and technical resources required to execute the
programo

Article V

Each Party shall identify a coordinator to follow up the implementation of
the program provided for in Article IV of this Memorandum of Understanding
during the reciprocal periodic meetings.

ArticleVI
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The Parties shall exchange environmental information and technical
documents and publications on a regular basis.
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Artiele VII

The Parties shall exehange experts and professionals in the eontext of
missions or training eourses whieh content and duration shall be determined
aeeording to the program referred to in Artiele IV.

Artiele VIII

1. This Memorandumof Underslandingshall come into force from the date of the
last notification in which a Party notifies the other through diplomatie
ehannels that it has fulfilled the constitutional requirements neeessary for the
entry into force of lhis Memorandumof Understanding.

I

2. This Memorandumof Understandingcan be amended with the consent of the
Parties and this amendment shall enter into force in the same procedures
referred to in the preceding paragraph.

C"

3. This Memorandumof Underslandingremains in force for a period of five years,
automatieally renewable for similar period unless either Party notifies the
other in writing of its intention not to renew the Memorandumof Understanding
at least six monlhs before the expiry of the Inilial Term or any subsequent
periodo

DONE in Buenos Aires, on July 27, 2010, in two original copies, in the Spanish,
Arabic and English languages, all texts being equally authentic. In case of any
divergenee of interpretation the English text shall prevai!.

,

t
FOR THE GOVERNMENT OF

THE STATE OF KUWAI

K~aled SulaimanAljarallah
Under Secretary of the Ministry of

Foreign Affairs

FO THE GOVERNMENT OF
THEARGENTINEREPUBLIC
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